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NB1nisa'n5, n11nisa'n5, 
Na'ha'ta bi'taa'wrt hlitnaa'waal-u'hn', 
Na'ha'ta bi'taal\ru h8tnaa1waa'-u'hu'. 
Hithi'na hi'nish'na-hu', 
HSthi'na hi'nisii'na-hu'. 

Translation 

My children, my children, 
Look! the earth is about to move, 
Look ! the earth is about to move. 
My father tells me so, 
My father tells me so. 

In  this song the dreamer tells his friends, on the authority of the 
messiah, that the predicted spiritual pew earthis about to__ca=o co~gf: a3 ------ 
over and cover up this old world,[ It was also taught, as appears from -___ _-- _-------- 
the messiah's letter, that a t  the moment of contact this world would 

(?rs~b-iri an-exthqmke. 

Ahe'stina'nini, ahe'sbna'nini, 
~chi~a'h5'wa-ti', ~chi~a'h5'wa-li', 
E1hihB'sini'6hi'nit, 
E'hih%'sini16hi'nit. 

Translation 

My father, my father- 
I am looking a t  him, 
I am looking a t  him. 
He is beginning to turn into a bird, 
He is beginning to turn into a bird. 

I- 

I n  this, as in the fifth Arapaho song, we have a transformation. 
According to the story of the author, his father is tr'ansformed into a 
bird even while he looks a t  him. The song is sung ia q u i c w  to Q -e--- 

h&n-t-wce. 

Ha15nake'i, ha1&nake'i, 
Diilnasa'ku't&wa', 
D%'nasa'ku't&wa', 
He'sbna'nin hi'ni na'ha'wail', 
He'shna'nin hli'ni na'ha'wail'. 


